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    Sagaen om Isfolket


    Engang for længe siden, for mange hundrede år siden, gik den onde Tengel ud i ødemarken for at sælge sin sjæl til Djævelen. Han blev stamfader til Isfolket.


    Tengel blev lovet magt og rigdom, mod at en af hans efterkommere i hver generation skulle tjene Djævelen og udføre onde gerninger. Deres særkende skulle være gule katteøjne, og de skulle besidde magiske kræfter. Og en dag ville en person med den største overnaturlige kraft nogensinde fødes. Forbandelsen ville ikke blive ophævet, før den plads blev fundet, hvor Tengel havde begravet den gryde, hvori han tilberedte det heksebryg, som hidkaldte Djævelen.


    Sådan lyder legenden.


    Den var næsten sand, men ikke helt.


    Det, der i virkeligheden skete, var, at den onde Tengel opsøgte livets kilder og drak af ondskabens vand. Han blev lovet evigt liv og magt over menneskeheden, og til gengæld solgte han sine efterkommere til Djævelen. Men tiden var ikke den rette, så derfor lod han sig falde i dvale, indtil tiderne blev mere gunstige for ham. Den gryde, som man hviskede om, var krukken med ondskabens vand, som han havde gravet ned. Og nu ventede han utålmodigt på det signal, som skulle vække ham.


    Men i det 16. århundrede blev et forbandet barn af Isfolket født. Han prøvede at vende det onde til det gode, og derfor blev han kaldt den gode Tengel. Denne saga handler om hans slægt. Eller måske handler den først og fremmest om kvinderne i slægten.


    I 1742 lykkedes den en af disse kvinder, Shira, at nå frem til livets kilder og hente det klare vand, som ophæver virkningen af ondskabens vand. Men der er endnu ingen, der har fundet den nedgravede krukke. Og i baggrunden lurer angsten for, at den onde Tengel skal vågne, før det sker. Man ved nu, at han skjuler sig et sted i Sydeuropa, og at en tryllefløjte kan vække ham.
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    Dimmuborgir hedder et område på det nordlige Island. Stedets mystik kan få det til at løbe koldt ned ad ryggen på selv det mest nøgterne menneske. Navnet betyder ”Den sorte borg”, og kommer man dertil en tåget regnvejrsdag, kan man føle sig hensat til den mest skræmmende eventyrverden. Hele området er fyldt af groteske stenformationer og mosklædte klippesøjler, der får én til at tro, at det var her, troldene stivnede til sorte støtter, dengang de blev fanget af solens stråler eller af en lavaspruttende vulkan i en dunkel urtid.


    Det er et øde område, Dimmuborgir ligger i. De nærmeste naboer er lige så mystiske, ejendommelige Mývatn og den boblende lavasump Námaskard, og der bor ikke mange mennesker i nærheden af Dimmuborgir. Det er et karrigt landskab, der omgiver ”de sorte borge”, og der er ikke langt til fjelde og vidder, der slår revner og slynger glødende lava op i luften.


    Mellem Dimmuborgirs klippesøjler lurer livsfar- lige grotter og dyb, hvor mørkt vand glimter længst nede på bunden, og ingen kender vandets tempe- ratur.


    På visse steder i området når det op på tre hundrede grader, andre steder kan man tage dejlige, varme bade. Spiraler af damp leger over jordoverfladen omkring Mývatn og så langt øjet rækker. Over det hele hviler en storslået, mægtig skønhed, som et ekko fra urtid og hedensk tid, ja, helt tilbage til verdens skabelse, hvor der ikke fandtes hverken mennesker eller dyr, kun de stumme sten, den tavse vind og uendeligheden.


    Et forår engang i 1800-tallet skete der noget i Dimmuborgir. Ingen kan længere sige nøjagtig, hvornår det var – måske mellem 1840 og 1870 – og heller ikke, hvad det var, der skete. Kun tågede fortællinger har overlevet i folkemunde.


    De, der boede ved Mývatn, nævnte en dyb, navnløs uro. De snakkede om store, skrigende fugleskarer. Men de, der vidste mest, var to mænd, der kom ridende på deres små, stærke heste over vidderne. De var egentlig ikke så forfærdelig tæt på Dimmuborgir, siges det. Men de så noget derovre, og hestene stej-lede, så de måtte holde dem an.


    Herefter afviger de gamle beretninger fra hinanden. Nogle siger, at mændene så store, sorte fugleflokke kredse over området. Andre talte om en mørk ild, der farvede lavasøjlerne blodrøde. Atter andre om en skælven i jorden eller et skrig som af smerte, som om det kom fra jorden selv.


    Nu var det jo ikke ualmindeligt med ild eller rystelser i området. Det var nok bare et af de mange underjordiske skælv, som folk havde forskønnet lidt. Og et rygte har det jo med at vokse og forandre sig med årene.


    Så hvorfor tro på det?


    Fordi alle nævnte den samme, fortættede angst. Det var ikke den sædvanlige utryghed efter nye vulkanudbrud eller varme kilder, det stak langt dybere. Det rørte én helt ind i sjælen.


    Men der skete ikke rigtig noget, så gåden forblev uløst for de fleste. Men ikke for alle. Der var nogen, der vidste ...


    


    Ilden spruttede muntert og livgivende. Der var hyggeligt, varmt og intimt i stuen hjemme hos Kol og Anna Maria Simon i nærheden af Värnberg i Uppland. Det var en dejlig aften. Anna Maria sad og stoppede strømper i det svindende dagslys, og deres lille datter, Saga, sad som sædvanlig og læste.


    Kol var ude i et ærinde for unge Axel Oxenstierna, ejeren af Värnberg, der ofte var i Stockholm, hvor han var kammerherre hos kronprinsen. Derfor faldt en del af arbejdet inden for Värnbergs domæne på Kols Simons skuldre. Det var nu ikke så meget igen, for Kol var ikke en ung mand længere, men han kunne godt lide at føle sig nyttig. Det var nok det, Axel Oxenstierna forstod.


    Saga bar virkelig sit navn med rette. En saga er jo et eventyr.


    Som barn lignede hun en lille eventyrprinsesse. Håret var kulsort med fyldige krøller – hun havde arvet alle sine farver efter sin vallonske far, Kol.


    Kun øjnene var anderledes. Kols var så mørkebrune, at de virkede sorte. Men Sagas var lyse i en grønlig nuance. Ikke kattegule som hos Isfolkets forbandede, men Saga var jo også en udvalgt, ikke en ramt. Det havde de vidst, lige siden hun blev født. Der var ingen, der kunne sige nøjagtigt, hvordan man identificerede en udvalgt. Måske var der en slags aura omkring dem, som folk nok kunne føle, men ikke se?


    Naturligvis havde det bekymret Kol og Anna Maria! De udvalgte havde altid et kald, noget de skulle udføre, og som de havde fået særlige evner til. Men det var altid et tungt kald, det ville koste dem meget – nogle gange tilmed livet. Derfor var Kol og Anna Maria ængstelige.


    Saga selv nærede ingen sådanne bekymringer, hun tog livet med en ophøjet værdighed, som imponere- de og næsten skræmte hendes forældre. Hun var et utroligt videbegærligt barn, spurgte og spurgte, til forældrene var på desperationens rand, men de svarede så godt, de kunne. Det var en stor fordel, at Anna Maria var en meget belæst kvinde – i sin ungdom havde hun jo været lærerinde, og hun havde fortsat med at studere for sin fornøjelses skyld.


    Saga var også mærkeligt frygtløs, ja, hun vidste slet ikke, hvad frygt var, og kom derfor ud i situationer, der kunne være blevet farlige, hvis ikke mor og far havde passet så godt på. Uendeligt god og rar var hun og dødsensangst for at såre nogen. Det var vigtigt for hende, at mennesker og dyr havde det godt. Men akkurat denne store godhed, hun følte for alle, var det ikke mange, der forstod at se hos hende. For hendes mest fremtrædende egenskab var hendes værdighed. Hun gjorde et meget roligt og køligt indtryk på andre; de kolde, grønne øjne gjorde nok også deres til at forstærke dette indtryk. Fremmede tog hende ofte for at være en lille adelsfrøken, der ikke interesserede sig for andre mennesker, men var kold og stiv. Det var ikke rigtigt, Saga havde tværtimod en herlig, tør form for humor, som man kunne finde i hendes blik, hvis man så godt efter, men aldrig på hendes læber. Hun smilte sjældent. Det kunne trække i hendes mundvige, men det var alt. Men hendes hurtige, skarpe replikker vidnede om, at hun havde sans for humor og en klar intelligens.


    


    Trylle kunne hun derimod overhovedet ikke.


    Som barn var hun som sagt en eventyrprinsesse.


    Som ung pige fremstod hun som en ren skønhed med sine mørke farver.


    Den aften foran ildstedet var hun seksten år gammel.


    Hun var endnu ikke holdt op med at stille spørgs- mål. Endnu var hendes nysgerrighed grænseløs.


    Hun så op fra bogen og hævede de fint formede øjenbryn: ”Mor, hvem er Lucifer?”


    Anna Maria blev færdig med stopningen og lagde strømperne fra sig efter omhyggeligt at have rullet parret sammen til en lille kugle. Hendes mørkebru- ne hår var ganske sølvfarvet nu, for hun havde fået sin datter sent i livet og var nu seksoghalvtreds år.


    ”Du mener, hvem var Lucifer? Han findes jo ikke.


    Men man plejer at kalde store skurke og andre onde mænd for Lucifer, men så er det jo bare et øgenavn.”


    ”Ja, sådan står der også her i bogen. ”Du er gal! Du er jo Lucifer i egen høje person, din usling!”


    ”Ja,” sagde Anna Maria tankefuldt. ”Det er alligevel lidt uretfærdigt. Mod den rigtige Lucifer ...”


    ”Ih, fortæl nu! Jeg vil vide det!”


    Anna Maria smilede ømt. Ja, hvornår ville Saga ikke det? Hun betragtede datterens rene profil med de nydelige farver og havde det, som om hun skulle dø af kærlighed til sit eneste barn.


    ”Som du ved, Saga, er mange sagn, legender og myter blevet spundet om Bibelens skikkelser gennem tiderne. Sådan er det også med Lucifer.”


    ”Jamen, hvem var han egentlig?”


    Anna Maria rynkede panden let et øjeblik. ”Han er lidt vanskelig at definere, han optræder i så mange skikkelser, har så mange navne. Hvis man vil have et ordentligt billede af ham, er man nødt til at også at ty til Koranen, der har mange personer og skikkelser til fælles med Bibelen.”


    Saga lagde bogen fra sig, trak stolen tættere hen til pejsen og krøb sammen med benene trukket op under sig, parat til at lytte. Moderen var hendes vigtigste informationskilde.


    Anna Maria fortsatte: ”Og hvis man så samler alle fragmenterne om ham fra Bibelen og Koranen og de mængder af myter, som hører til, får man omtrent følgende:


    Herren havde mange engle. For nemheds skyld kalder jeg ham Herren, det må så være en fællesbetegnelse for både Gud og Allah.”


    Saga nikkede. Det lød rimeligt.


    ”Herren, den højeste, havde givet Lucifer – eller Harith, som han hedder i Koranen – den smukkeste af alle skikkelser og udpeget ham til en høj stilling i englenes skare.”


    ”Så han var altså en engel?”


    ”Ja, han blev sat til at herske over denne verdens himmel. Det hverv udførte Lucifer så godt, at Herren også gjorde ham til skatmester i Paradis.


    Lucifer tilhørte en stamme blandt englene, der var skabt af ørkenvindens ild. Alle engle blev skabt af ild, og således også denne stamme. Men den blev dannet af en flamme uden røg, sådan som man kan se dem i yderkanten af et bål. De var altså lidt anderledes end de andre. I Koranen kaldes denne stamme for Djinn.


    


    Så skabte Herren Jorden. De første væsener, der fik lov at bo der, var Djinn. Men de kunne ikke holde fred med hinanden, de slog hinanden ihjel, så deres blod løb ned i jorden og besudlede den. Da sendte Herren Lucifer ud med en hær af engle. Lucifer før-te krig mod Djinn og drev dem ud til øerne i havet eller til fjerne bjergegne, hvor ingen færdes.


    Det var da, at Lucifer følte, at han var bedre og finere end de andre engle. Han havde udført en stor præstation, og det kunne han ikke glemme.”


    Saga lyttede intenst. Legender og eventyr var det bedste, hun vidste.


    ”Så skabte Herren mennesket af ler. For nogen skulle jo bo i det paradis, Djinn havde måttet forlade. Og Han befalede alle englene, at de skulle hylde dette menneske, som han kaldte Adam. Det nægtede Lucifer. Skulle han, en af de højeste engle, hylde et væsen, der var skabt af ler?


    Så sagde Herren: ’Han er skabt af min hånd. Du skal hylde alt, hvad jeg har skabt!’


    Lucifer – det betyder for resten ’lysbæreren’ – nægtede at falde på knæ for Adam. Han sagde stolt: ’Jeg er mere værd end han og langt mægtigere. Du har skabt mig af ild, og han er kun skabt af ler.’


    Sådan noget ville Herren ikke høre tale om. Han blev vred, for Lucifers ord røbede jo, at han heller ikke ville tilbede Herren selv, når han ikke ville hyl-de Herrens værk. Det stødte Herren på hans forfængelighed, for Han havde aldrig tolereret andre guder ved sin side ...”


    Sådan ville Anna Maria ikke have udtrykt sig, hvis


    Kol havde været hjemme. For Kol var en stærkt religiøs katolik, og det respekterede Anna Maria og Saga fuldt ud. Og selv om Anna Maria gik i kirke hver søndag og bad til Gud i ensomme stunder, kunne hun alligevel se med en vis mistro på visse aspekter af hans værk.


    Hun fortsatte: ”Derfor sagde Herren til Lucifer: ’Dit hovmod og din ulydighed skal blive dit fald. Fra nu af berøver jeg dig alle dine goder!’ Og så styrtede han Lucifer i afgrunden.”


    ”Åh,” sagde Saga langsomt. ”Nu forstår jeg.”


    ”Ja, ikke sandt? Lucifer blev til Satan. Koranens Harith blev til Iblis – læg mærke til det sidste navn: Iblis – Djævelen, det er det samme ord.”


    ”Ja, det er det jo,” nikkede Saga.


    ”Det er grundtemaet om Lucifer. Men så findes der altså mængder af sagn om ham. Og hvordan hans smukke udseende langsomt ændrede sig, så han blev frastødende og grim at se på. Her har kunstnerne op gennem historien hentet inspiration fra orientalske dæmoner og udbygget hans fysiognomi på det mest grufulde. Han skulle være så grotesk som muligt.”


    ”Ja, kristendommen har vel altid lånt frejdigt fra andre religioner, har den ikke?”


    ”Alle religioner låner fra hinanden. Tag for eksempel beretningen om syndfloden! Den optræder som en virkelig, historisk hændelse i sumerernes og babyloniernes epos Gilgamesh. Så lånte Det Gam­le Testamente den og gjorde den til sin. Den ældgamle Um-Napisthtim blev til Noa!”


    Saga smilede sit stilfærdige smil, som man kun lige akkurat kunne ane. ”Det var en sidebemærkning. Tilbage til Lucifer!”


    ”Ja, han blev altså kristendommens og islams onde magt. Og menneskene her på jorden skyndte sig at lægge skylden for alle små og store fejltrin på ham.


    Det Gamle Testamente skabte så forvirring om det hele ved at kalde Babels faldne konge for Morgenstjernen, som på latin hedder Lucifer. Israels folk havde en tendens til at kalde alle deres fjender for Lucifer, som deres herre, Jahve, skulle styrte i afgrunden. Sikkert en meget praktisk ønsketænkning, når fjendens overmagt blev for stor. Men de var nu meget jordiske, disse fjender, og havde næppe noget med skabelsesberetningens Lucifer at gøre.”


    Anna Maria tav lidt. Hendes blik blev fjernt. ”Der findes også en mindre kendt legende – den om Lucifers kærlighed ...”


    ”Det lyder spændende! Fortæl!”


    ”Ja, hvis jeg kan huske den, det er så længe siden, jeg læste den. Det var engang hjemme på Skenäs for en menneskealder siden ...”


    ”Så, så, overdriv nu ikke,” smilede Saga.


    Anna Maria tænkte sig om, så begyndte hun. ”På den tid, hvor Lucifer endnu var Herrens engel og havde til opgave at overvåge, prøve og straffe, så han en dag en underskøn kvinde på Jorden. Her afviger myterne fra hinanden, som de jo gerne gør, for ifølge den oprindelige myte blev han jo styrtet i afgrun- den, før der kom mennesker til. Enten var den fagre en djinni, eller også fortsatte han en tid som engel, efter at menneskene var sat på jorden. Nok om det, det er jo også bare et eventyr. Og det fortæller, at Lucifer fattede en stærk kærlighed til hende.”


    Saga sukkede. Det lød romantisk.


    ”Men en engel kunne ikke mænge sig med jordens folk,” sagde hendes mor. ”Derfor kunne han kun betragte hende i stilhed, uden at hun vidste noget om det.” Men så var det, han blev styrtet i afgrunden, og nu kunne han ikke se hende længere. En af ærkeenglene havde lagt mærke til Lucifers kærlighed til denne kvinde, mens han endnu var blandt dem. Englen bad Herren om nåde for sin tidligere ven.


    Herren var først ubøjelig – ingen skulle sætte sig op mod Ham, det skulle Han ikke have noget af! Men da alle ærke-englene bad for den faldne engel, gav Herren efter, vel vidende at det ikke ville betyde det store.


    For Herren bestemte nemlig, at Lucifer skulle have lov at vandre på jorden én gang hvert hundrede år. Læg nøje mærke til det, Saga, i dette sagn er han ikke Djævelen, der kan lure sig ind blandt mennesker, som han vil. Han er virkelig ’den faldne’ – en, der kun kan færdes i afgrunden. Eller Gehenna, som der står i Bibelen.


    Nu er det bare sådan, at Gehenna egentlig er en tør og gold dal sydøst for Jerusalem. Dér lå pladsen Toófet, hvor jøderne ofrede deres børn til Molok. Senere blev det et sted, hvor man brændte ligene af forbrydere og selvdøde dyr. Derfor er Gehenna kom-met til at betyde helvede, de fordømtes opholdssted efter døden.”


    ”Ser man det,” sagde Saga lakonisk. ”Større er myten om Helvedes eksistens altså heller ikke.”


    ”Nej, større er den ikke. Men den er god at have for præsterne til at sætte en skræk i livet på folk.”


    Men sagnets Lucifer vandrer altså på jorden en kort tid hvert hundrede år. Den eftertragtede kvin- de så han imidlertid aldrig mere, for hvordan skulle hun kunne leve så længe, endsige bevare sin ungdom? Men Herren lod ham beholde sin længsel og sin smerte, vel vidende at hans vandring ville være forgæves i al evighed. På den måde fik Herren sin hævn over Lucifer alligevel.”


    Anna Marias historie var færdig. Hun rejste sig for at lægge strømperne væk. Men Saga blev siddende sammenkrøbet i stolen. Skumringen var faldet på, og moderen tændte lamper over hele huset.


    ”Mor,” råbte Saga. ”Hvorfor sker der ikke noget med mig?”


    Anna Maria kom ind igen. Hun vidste straks, hvad datteren mente.


    ”Shira var også en udvalgt, mit barn. Og hun måtte vente længe, længe. Men da der kom bud efter hende, vidste hun straks, hvad hun skulle gøre. Der var ing-en tvivl i hende længere.”


    Hun gik over til Saga, der sad og stirrede ind i den døende ild. Hun lagde hånden på datterens skulder.


    ”Er du bange?”


    Saga så op. ”Bange? Nej, slet ikke. Bare lidt utålmodig. Jeg har ikke lyst til at blive gammel, før det sker.”


    Anna Maria smilede. ”Det er der vist ingen fare for. Og jeg tror, at din far og jeg er mere bange end du er.”


    Saga tog moderens hånd, der lå på hendes skulder. ”Det skal I ikke være. Min opgave kan umuligt være sværere end Shiras. Og kunne hun klare sin opga- ve, så burde jeg også kunne klare min.”


    “Vi er bare så bange for den onde Tengel. Og ham er du nødt til at tage kampen op med. Men Heike sagde selvfølgelig engang, at han ikke troede, at det var dig, der var den stærke, den slægten venter på. Han mente, at din opgave ville blive en anden. Men det kan man jo ikke vide! Har du aldrig haft nogen forbindelse med slægtens døde, sådan som Heike og mange andre har haft? Vore skytsånder?”


    ”Jeg har aldrig oplevet noget som helst ud over det normale. Jeg må være den kedeligste af alle i hele slægten.”


    ”Nej, det er du bestemt ikke,” smilede Anna Maria. ”Men den mest gådefulde, det er du. Hverken din far eller mor kender dig.”


    ”Det lyder da meget sjovt,” sagde Saga med et skævt smil og rejste sig for at gøre lidt nytte.


    Hun funderede lidt over legenden om Lucifers kærlighed og lo ad sig selv. Gik hun ikke her og syntes, at det var romantisk? Den sorte engel ... Som så tragisk blev styrtet ned i afgrunden. Og måtte bære på sin evige længsel efter en kvinde, han aldrig nogen sin­de kunne få, fordi hun var død for tusinder af år siden.


    Hvad nu, hvis han ikke var Satan? Men blot en falden engel. Så måtte han jo stadig have sin tidligere skønhed i behold.


    Han måtte være ubeskriveligt smuk.


    Romantisk anlagt, som hun jo var, begyndte Saga at fantasere om at trøste den sorte engel. Få ham til at glemme kvinden fra dengang for længe siden. At forflytte sig ned til en dyster afgrund på den måde var bare en bagatel for Saga. Hun var der allerede i tankerne – Lucifer sad sammenkrøbet med hænder- ne for sit bedrøvede ansigt. Men så kom hun og fjernede varsomt hans hænder og så ham ind i øjnene med al den kærlighed, hun formåede. Og hans ansigt lyste op, han betragtede hende vantro, lod hænderne glide ned over hendes ansigt, som om han ikke kunne tro, at hun var virkelig.


    Så sagde hun til ham: ”Jeg er kommet for at blive hos dig. Hvis du vil have mig?”


    ”Her?” svarede han. ”Blandt disse rædslens fjelde?”


    ”Ja. Jeg ønsker ikke, at du skal være ensom længere.”


    ”Saga! Det er dig, jeg har ventet på i årtusinder! Velkommen!”


    ”Saga! Vil du hjælpe med at dække bord til aftensmaden? Din far kommer lige straks.” Hun blev afbrudt i sine dagdrømmerier og rystede på hovedet som for at forstå, at hun nu igen var tilbage i den prosaiske hverdag. ”Ja, selvfølgelig mor, nu kommer jeg.”


    Mens hun dækkede bord, gik hun og smålo for sig selv. Anna Maria spurgte, hvad hun lo ad.


    ”Åh, ingenting,” svarede Saga. ”Jeg bliver bare så forbavset over, hvor dum og fjollet, jeg kan være nogle gange.”


    ”Det er kun sundt,” sagde Anna Maria.
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Skilsmisse ...
For Saga var ordet ensbetydende med nederlag.
Alligevel så hun ingen anden udvej.
Hun havde intet andet valg.
Det gjorde frygtelig ondt. Ikke tanken om at skulle skilles fra den mand, der end ikke havde påskønnet hende, men at vende hjem til mor og fortælle, at hun – hendes eneste barn – var blevet betragtet som uduelig. Uønsket.
Far var borte nu. Det var selvfølgelig ventet, han havde været gammel allerede, da Saga blev født, men Saga sørgede alligevel dybt over ham. Den sorg kom til at ligge i hende længe.
Og mor Anna Maria var ikke længere, hvad hun engang havde været. Også hun havde fået alderen at mærke, hun så mere og mere skrøbelig ud for hver gang, Saga så hende. Kols død havde ligesom taget livsgnisten fra hende.
Hun, der havde været så lykkelig, fordi Saga fik så-dan en god mand!
Brylluppet for to år siden ... Saga var toogtyve og måtte ustandselig høre på, hvordan venner og bekendte lovpriste hendes skønhed over for forældrene, og hvor heldig Lennart var, at han fik sådan en brud!
Lennart var et glimrende parti – en tiltalende ung politiker og karrierediplomat. Det var venner af familien, der havde ført dem sammen, og Lennart var øjeblikkelig faldet for Sagas udsøgte, kølige skønhed. Min isdronning, havde han kaldt hende. Og Saga havde smilet sit fraværende smil og tænkt, at det sikkert var kærlighed, det hun følte for ham.
Bagefter havde hun indset, at hun havde blandet varme følelser sammen med taknemmelighed. En dum og ydmyg taknemmelighed over, at en mand som ham ville have hende!
Hun havde troet, at de var lykkelige, for hun vid- ste ikke bedre. Hun gjorde alt det, en god husmor burde gøre i sit hjem, hun var loyal og altid til ste- de, når han trængte til hende.
I begyndelsen havde han leet og moret sig over hendes forbindelse med Isfolkets slægt. Ikke et øjeblik havde han troet på alle de fantastiske historier om dem, som hun havde fortalt ham en nat i begyndelsen af deres ægteskab. Dumt nok havde hun betroet ham, at hun var udvalgt og havde en opgave at udføre, og det måtte han have forståelse for, den dag det blev aktuelt.
Forandringen skete gradvist. Han begyndte at håne hende for denne ”opgave”. Han fik mere og mere at udsætte på hende. Hendes kølighed, som han til at begynde med havde fundet så fascinerende, kedede ham nu, og det begyndte han at bebrejde hende.
Han sagde, at han havde troet, at han kunne få hende til at tø op, han havde betragtet det som en udfordring.
Men der var jo intet bag facaden! Hun var bare sådan, helt igennem kold. Der var ingen glød eller ild længst inde, sådan som han havde troet.
Saga tog sig det vældig nært, hun forsøgte at forbedre sig. Men hun indså snart, at hans kritik af hende havde en dybereliggende årsag.
Han var oftere og oftere ude om aftenen. Hun sad hjemme og var bedrøvet, og så begyndte hun at lyve for sin mor. Kol var allerede død på det tidspunkt.Saga løj og sagde, at ægteskabet skam var lykkeligt, hun var bare lidt træt efter den lange vinter ...
Mor var syg. Alvorligt, mente Saga. Hun boede ikke så forfærdelig langt fra sit tidligere hjem, så hun kunne tage hen og besøge Anna Maria af og til. Det havde Lennart vist heller ikke noget imod.
Engang var hun taget over til sin mor for at blive et par dage. Men da hun kom dertil, vidste det sig, at hun havde glemt den medicin, hun havde gjort klar til sin mor. Hun vendte derfor vognen og kørte hjem igen.
Hun burde have vidst det. Hun burde have set det komme. Men det gjorde hun ikke.
Chokket blev forfærdeligt. Da hun kom ind, gik hun lige op på anden sal for at hente medicinen. Hun hørte stemmer fra soveværelset og gik derind for at se, hvem det var.
Hun tog dem på fersk gerning. Lennart og en af hendes veninder, faktisk deres fælles veninde.
Saga lukkede øjnene for deres stirrende, forfærde- de blikke. Så vendte hun sig om og gik, mens den smule kærlighed, hun havde følt, døde uigenkaldeligt.
Hun prøvede at undgå et stormende opgør, for det var ikke rigtig hendes stil. Hun kørte hen til sin mor som planlagt, og kridhvid i ansigtet forklarede hun, at hun havde en forkølelse i anmarch og ikke kunne blive der mere end natten over.
Dagen efter tog hun ”hjem” igen. Lennart havde nu fået tid til at sunde sig, kvinden var naturligvis borte, og han havde tydeligvis bestemt sig for, at angreb var det bedste forsvar. Han lagde ud med at sværte Saga til og give hende skylden for det hele. Hvad havde han fået ud af ægteskabet? Han havde levet i et isskab, han, der havde så stærkt et følelsesliv!
Det havde Saga nu ikke set meget til; deres samliv i sengen var altid gået meget pænt og pynteligt for sig, og særlig hyppigt havde det heller ikke været. Hun bøjede bare hovedet og sagde lavmælt, at hun vidste, at hun ikke var så lidenskabelig, men at hun havde forsøgt at være venlig og sørge for, at hans hverdagsliv blev behageligt.
”Og det tror du er nok?” sagde han fjendtligt? ”Ja, ja, du er sød , men hvis det bare var det, jeg var ude efter, kunne jeg vel have skaffet mig en husholderske.”
Nu var han uretfærdig, men også Saga havde fået tid til at tænke sig om gennem en hel søvnløs nat.
”Hvad vil du nu, Lennart? For vi kan jo ikke fortsætte på denne måde?”
Han sendte hende et hurtigt, skræmt blik, som hun kunne læse som en åben bog: Pengene! Sagas store arv! Jeg går glip af den!
”Tja,” svarede han svævende. ”Hvad ønsker du selv?”
Hun rettede sig op. ”Min mor er alvorligt syg. Jeg vil ikke have, at hun skal opleve den sorg at se sin datter blive skilt. Kan vi holde masken, så længe hun lever, så skal jeg ikke bede om mere.”
Lennart gik i panik. ”Skilsmisse! Det går ikke. Så er min karriere forbi, det kan du da nok begribe? Kan vi ikke ...?”
Tak, kære gud, for at vi ikke har fået børn, tænkte Saga. ”Kan vi ikke hvad?”
Han slog ud med armene. ”Slå en streg over det hele? Begynde på en frisk?”
”Det ville vist ikke være rigtigt over for dig.”
”Over for mig? Hvad mener du med det?
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